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Izgalmas jelenetek a képviselőházban.
— Távirati tudósítás. —

A képvieelőház mai ülésén izgal­
mas j< lenetek játszódtak le. A közön­
ség érdeklődése is határtalan volt. — 
Tömegével ömlött a nép, hogy jegyet 
eszközöljön ki, mert bizton számítottak 
arra, hogy az ülés izgalmas lesz és a 

'kereskedelemügyi miniszter tegnapi 
felhívása után az „cyyiifc“ kormány- 
párti képviselő, akinek a nevét már 
izéltében beszélték, beszélni fog s ki­
menti magát abból a kényes helyzet­
ből, amelybe Rakovszky előtt tett 
nyilatkozata sodorta.

A képviselőház folyosóján ural­
kodott igazán csak az izgatottság. A 
képviselők csoportokba verődtek, han­
gosan vitatkoztak a tegnap történtek 
és a felett, amit ma várhatni. Mert 
azt tudta mindenki, hogy az aeqyiku 
Györfi Gyula megjelenik a ház ülésén 
és a napirend előtt felszólal. Ámde 
mégis a folyosón — legtöbben, mintha 
másképén náznék és Ítélnék meg az ő 
dolgát, — tartott és nőttön-nőtt az 
izgatottság.

TJgron Gábor szelídített aztán egy 
kicsit a helyzeten, amikor azt mondta:

— Ugyan hagyjátok ! Tudom én 
*zt, hogy nem komoly dolog a Györfi 
Gyula nyilatkozata. Tréfa közben mon­

dotta és tréfából is íratták fel szavait 
egy papim.

Benn a miniszteri szobában hosz- 
szabb idő óta tart a miniszteri tanács­
kozás. Ez alatt teljesen megtelt az 
ülésterem. Zúgott a ház, a karzat, a 
folyosó. Mindenütt puskaporról, segé­
dekről, viharról, htmzról folyt a szó.

Egyszerre megjelenik Rakovszky 
képviselő, a hóna alatt hatalmas irat­
csomóval. Kolos Ferencz a jobb oldal­
ról hozzásiet és kérdez tőle valamit 
(el lehet gondolni, hogy mit), amire 
Rakovszky hosszasan és idegesen ma­
gyarázott.

Maga Györfi Gyula már délelőtt 
10 óra előtt megjelent a folyosón, ahol 
körülvették.

— Semmi okom sincs — úgy­
mond — az igazság elhallgatására. 
Nem igaz, hogy Rakovszkyt informál­
tam. A fehér asztalnál beszélgettem 
vele egy sereg ember jelenlétében. 
Úgy látom, hogy ez egy jól kiszámított 
támadás ellenem a Csáky-féle dol­
gokért, de állok elébe.

Mikor Györfi Gyula a teremben 
megjelent, a karzat szeme rátapadt. 
Egyszerre halomszámra kapták fel a 
látcsöveket és mineenki Györfi Gyulát 
nézte. Györfi Gyula halvány. Egy szó

nélkül leül a helyére, karját keresztbe, 
teszi és maga elé tekintve várakozik.

Az elnöki csengettyű megszólal 
Perczel Dezső megnyitja az ülést. Ide­
gesen hallgatják. Türelmetlen mindenki, 
már a vihart szeretnék.

— Halljuk ! Halljuk ! — zógott 
fel egyszerre, mikor a jegyző a Györfi 
Gyula nevét kiáltotta.

Gyfofi Gyula legelőször is felveszi 
a ház naplóját és ebből felolvassa 
Hegedűs és Rakovszky tegnapi beszé­
dének rávonatkozó részét. Előbb csön­
des, majd folyton erősbödő hangon 
adja elő védelmét.

— Ha tegnap jelen lettem volna, 
azonnal felszólalok, mert a képviselő, 
akiről itt, illetve, a tarifa ügyben szó 
van, az én vagyok. Elmondom' a tény­
állást. Tizennyolcz év óta járok a Nem­
zeti kaszinó éttermébe, ahol társaságunk­
ban szóba került az „Adria“ ügye. 
Én a tarifa eljárást helytelenítettem, 
amire Rakovszky képviselő ur azt mondta 
nekem: „Irdd fel egy papirosra, majd 
én felhozom a Házban. Légy nyugodt, 
nem fogok vele visszaélni.“ (A jobb ol­
dal padsoraiban általános elszörnyükö- 
dés. Hallatlan! Szégyen! — szavak 
hangzanak fel. Amit szóval mondtam, 
azt különösen Rak óvsz y képviselő

■r

A szerelem a szerkesztői üze­
netekben.

Így tekintélyes new-yorki lap:
Srivbeli ügyek.

M*m alatt, kflön rovatot veszet a «serei- 
*iesek ■zivflgyeiről. Fáradhatatlan késseég- 
g«l tárgyal minden viszonyt, a melyre vo- 
■atkozólag véleményét ée tanácsát kérik. 
A félreértéssket tisstásza, a felbusdulást 
••illapitja, a reménykedőket bistatja; egy- 
••oval enyhítő baliaamot csepegtet a sző­
reimé« ssivekbe. Emellett as erkölcsi szem­
pontokat sem hagyja figyelmen kívül éa as 
*J»ág érdekeiről sem feledkezik meg.

A szivigyek rovatában a következő 
megszívlelendő tanácsok olvashatók :

Szegény ?
Szerelmes: Kereakcdőaegód vagyok éa 

betenkint tizenkét dollárt kereaek. A mi- 
nj*P megkérdeztem a kedvesemet, hogy 
akar-e feleségül jönni hoazám. Belecgye- 
*°tt Be szülei ellene vannak, mert azt hi-

hogy a keresetemből nem leszek ké- 
Ps* eltartani. A szerelem érz-éso dúl szí- |

vemben és elhatároztam, hogy megszökte­
tem. Mit gondolnak önök: a türelem rózsát 
fog-e teremni, — vagy megszöktessem-e a
leánytP

Szerkesztősig: Először is, másodszor is 
és etoljára is azt tanácsoljuk, hogy a szök- 
tetésről igen, de a leányról ne mondjon 
le. Tény, hogy tizenkét dollár heti jövede­
lem nem több, mint amennyi a háztartás 
költségeit csak kiadások nélkül fedezheti. 
De azért nem kell kétségbeesnie, mert a 
tuczatemborek rendszerint ennyivel is meg- 
elégeeznek és boldogok. Minden attól függ, 
hogy ért-e takarításhoz. Nem hinnők, hogy 
jogosan cselekszik, ha leendő feleségének 
nem biztosíthatja a gondtalan megélhetést. 
Vagy elég erőt érez magában, hogy szem­
beszálljon a bizonytalan jövővel?

Szánom bánom...
Szerelmes: Huszonkét esztendős, csi­

nos hölgy vagyok és két év óta szerelmes 
vagyok egy fiatal emberbe. Összevesztem 
vele és kereken kijelentettem neki, hogy 
nem akarom látni. Azóta nem is k ’írült 
elém. Most már megbántam, hogy olyan 
kegyetlen voltam iránta. Mondják meg, ké­
rem, hogyan csábíthatnám vissza t

Szerkesztőség: Nagyon természetes, 
hogy ön hibás. írjon a megbántott fiatal 
embernek és sajnálkozzék. Ha nem többet, 
do ennyivel mindenesetre tartozik neki. 
Kár volna, ha örökre elvesztené, mert a 
legszófogadóbb férj lehetne belőle.

Kiütötte a nyeregből.
Szerelmes: IIa jól emlékszem, éppen 

négy hónappal ezelőtt ismerkedtem meg 
szép, fiatal asszonynyal, aki fülig szerel­
mes lett belém. Nemrégen még nagyon jó 
viszonyban voltunk egymással. De bará­
tom is tudott a dolog felől és 6 is a kö­
zelébe férkőzött. Az asszony hattározottan 
nagyobb érdeklődést mutatott iránta és tő­
lem egészen olhidegült. Szíveskedjenek ta­
nácsot adni.

Szerkesztőség: Oktalanság volt, hogy 
barátját szerelmi viszonyába beleavatta, 
mielőtt tudta volna, hogy miként áll a 
dolga az asszonynyal szemben. Egyébb nem 
maradt hátra, minthogy érdekesebbnek tűn­
jék föl, mint kollegája, De igy jár az, aki 
nem üli meg jól a lovát,
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úrral szemben Írásban is kiadom. Do 
én ebben a dologban a szabadelvű 
klubban is kif< jtettem aggályaimat, sőt 
a házban is felakart am szólalni Hogy 
mégse tettem, az azért ven, mert a 
javallatot a miniszter iránti bizalomból 
megszavazom. Besugásokat n^rn szok­
tam használná; Kérdem a minisztert, 
megérdemehem-é tegnapi súlyos sza­
vait ? Elvárom, hogy meggyőződött az 
ellenkezőről és visszavonja. Rakovszky 
azonban roszhiszemü denunciáns, mikor 
úgy állította őt oda, mint nyomorult 
gazembert. Es amikor privát körben 
elmondott szavait igy elcsavarva be­
súgta a miniszternek, crvtámadást kö­
vetett el (ügy van ! a jobboldalon.)

JPyedüs miniszter feláll.
Rtkovszky : A loyalitás úgy kí­

vánná, hogy én szóljak először.
— Halljuk a minisztert ! — zú­

gott a jobboldal.
Hegedűs : Kijelentem ezek után, 

hogy tegnapi szavaim Gyöifire nem 
vonatkoznak. (Helyeslés.)

Rakovszky : Mivel tegnap mind­
annyian lojálisán jártunk ed, ma so 
csináljon belőle pártkérdést a jobb­
oldal. (Zajos ellentmondás jobbról.) — 
Elismerem, hogy a Györfi Gyula hely­
zete lényegesen megjavult. (Mozgás a 
jobbon.) Azt nem tudtam, hogy a sza­
badelvű pártban is elmondta tárcza- 
ellenes kifogá mit. Lojálisán vissza­
vonom, amiket rámondtám Konstatálom, 
hogy nem én hoztam szóba az esetet, 
abba a kísértésbe se jöttem soha, hogy 
a Györfi kézírását felhasználjam.

— Hát a másikat sem nevezi 
meg ? — kiáltották jobbról.

— Miért nem ? — kérdezi Ku-
bínyi György.

Rakovszky: Legyen nyugodt, nem 
ön az !

Vészi : Mondja el a személyleirá- 
sát, nui]d ráismerünk. (Derültség.)

Rakovszky ezután hesszadalraasan 
bizonyítja, hogy mikor szólott neki 
egy képviselő az Adria részvényekről.

— Nevet ! Nevet 1 — kiabálnak 
türelméül nül

Rakovszky szavait igy végzi : Ez 
a tényállás ! ügy mondta, mintha 
Isten előtt állana. Még egyet tesz 
hozzá. ()t év előtt, mikor pártjuk be­
került a házba, azt hitte, hogy meg­
szűnik a gyűlölködés. Akkor a kor 
mány lapja, a Nemzet azt irta, hegy 
jogon kívül állanak. Mérgezett fegy­
vereket használtak ellene, de ő nem 
használ ilyeneket. Ez volt a néppárt 
bosszúja.

Az elnök erre szünetet adott. A 
képviselők mind a folyosóra vonultak 
ki, ahol leirhatlan zaj keletkezett.

Szünet után az általános vitában 
részt vettek IRhai, Rakovszky és Un- 
giiiüs. A két utóbbi névszerinti szavazást 
kért. A szavazás számszerű eredménye 
volt 136 igen és 30 nem. Az ülés ezzel 
véget ért.

frOliTKM 3mSF
A kongrua. Wal assies Gyula kul­

tuszminiszter gondoskodott arról, hogy a 
nem kathoükua lelkészek a folyó évi első 
óvnegyedi kongruáiukal a húsvéti ünnepek 

: őlőtt megkapják. Az utalványok és részle­
tes jegyzékek még április elseje előtt az 
egyházi főhatóságok kozónól lesznek, s igy 
elég idejük marad az utalványozott össze­
gek szétosztására.

Kedveskedés a cseheknek. Be­
avatott körök értesítése szerint a király 
Oltó főherczegot legközelebb Prágába ne­
vezi ki vezénylő tábornoknak. A föherczeg 
a Hradzein várban fog lakni. Ezzel a cse­
hek egy régi kívánsága megy teljese­
désbe.

A kábái apagyilkos az esküdt­
szék előtt.

Tkbrecem, márczius 30.

A debreczeni kir. törvényszék előtt 
tegnap kezdték meg az esküdtszéki tár­
gyalást Rácz Anti, a kábái apagyilkos 
bűnügyében. Vad tekintetű, fekete kör- 
szakáias férfi ez, akinek a lelkére apa- 
gyilkosság bűne szárad.

Arait tett, megborzasztó. Vadállatias 
kegyetlenséggel pusztította cd öreg édes 
apját. Patkós csizmával ugrott rá s ad­
dig taposta, rúgta, amíg ki nem lehelte 
a lelkét.

Vérlázitó tettéért most száraid le 
vele a földi igazságszolgáltatás. A maga 
nemében páratlan bűneset tárgyalásáról 
a következŐKben számol be tudósítónk:

Az esküdtszék megalakulása.
Délután négy órakor vette kezdetét a 

tárgyalás. A borongós idő miatt félhomály 
derengett a teremben. A közönség részére 
fenntartott hely minden részeben megtelt 
érdeklődő hallgatósággal. Az első padsoro­
kat. közvetlenül a hírlapírók padja inogott 
intelligens hölgy közönség töltötte meg.

A törvényszék tagjai elfoglalják he­
lyeiket. Etna : Dr. Szt-őke István, Inra1:: 
Dr. Oláh Miklós és Tatay Ferencz, jegyző; 
Kálmáné?,helyi Kálmán, köevádló: Bálint 
Zsigmond. Védő: Dr Kardos Samu. Tör­
vényszéki orvos : Dr. Izsó János.

Dr. Sz'öke István elnök hivatkozással 
a törvény rendelkezéseire, felhívja az es­
küdteket. hogy hasonló kötelességük telje­
sítése alól kivánjákré rangúkat ezen s a 
folyó évre mentesíteni. Ve Is menny i esküdt 
igennel válaszolt.

Elt.ö : Vi zessók be a vádlottat! Jöj­
jenek be a tanuk !

A közönség padsoraiban izgatott fész 
kelődre támadt. Minden tekintet az ajtón 
fügöit. Előbb a tanuk vorulnak be, majd a 
teremajtajának szőnyegfüggönyét félre vonja 
a teremőr és szuronyos börtönőr kíséretében 
belep a vádlott.

Vad tekintetű, fekete bsjuszu, körsza- 
kálas ember, a ki tisztességtudóan szembe 
áll az esküdtekkel s alig hallhatóan 
mondja:

— Jó napot kívánok !
Az <1 ok kérdéseire bátran, értelme­

sen. határozott hangon válaszol Rácz Antal, 
a kabar apagyilkoe. Elmondja, hogy 18i>l. 
született, ev. rvf vallása, földmjves, nap- 
szainos. Törvényes felesége van, gyermokei

nincsenek, katona volt. írni olvasni nem 
tud, már ötször volt büntetve

Azután az elnök konstatálja, hogy be­
idézett. esküdtek jelen vannak és a kizáró 
okok felolvasása úté \ kezdetét vette a 
kisorsolás.

.42 esküdtszék tagjai lettek: Tikos 
István, Rosen leld Sakraon Kúrián Gyula, 
Soós János, Bakos János, Geiger Simon, 
Lntzka László, Fábián L. Mór, Weidner 
Gusztáv, Tiszay József Tóth Mihály, Cziffer 
Nándor. Pót sküdtek : Pinczés Imre, Mendo- 
lovits Lrsjos.

Sorra teszik le ezután az esküdtek vz 
esküt:

— Esküszöm 1 Isten engem úgy 
s égéij én!

A vádlott vallomása.
Felolvasnák vádlott előtt a vádhatáro­

zat rendelkező részét, a mely Rácz Antit a 
btk. 978. §-ába. ütköző gyilkosság bűn­
tettével vádolja.

E Megértette, hogy mivel vádolja a 
királyi ügyészség P

— Inatálom nem éltettem.
E. Azzal vádolja, hogy összetaposta az 

édes apját s ebbe belehalt.
Megértettem !

E. Bűnösnek érzi magát ?
- Abban, hogy megrugdostam.

E, Hát hogy megölni akarta ?
— Én nem akartam. Ha akartam 

volna, megtehettem volna máskor is.
E.: Mi volt az édes apja P 
— Cselédcskedett a tanyán.
E.: Maga a szülei háznál nevelkedett I1 
— Igen,
E : Járt iskolába ?
— Nem !
E.: Templomba járt-ó?
— Egy keveset.
E.: Imádkozni tanult?
— Igen, az édes anyámtól.
E.: Meddig volt otthon ?
— Gyerek koron ban szolgagynmek­

nek adtak. Úgy maradtam a katonaságig. 
Azután katona lettem. Onnan újra vissza­
mentem a szüléimhez. Megnősültem s olt 
dolgoztam a tanyán apáin mellett.

E.: Gyerek korában hogy bántak me­
gával a szülei?

Arra nem emlékszem.
E : Hát úgy tiz éves kora körül P 
— Nem bántak rosszul.
E.: Mikor maga ott hagyta az apját 

és Rabára m- nt lakni, miért vált el az édes 
anyja az apjától

— Mert az apám mindég részogcske- 
dett. Egy kis házunk volt. Eladták. Az 
apám száz forintot kapott belőle és elitta. 

E. : Mit ceinált azután az édes apja P 
— Koldulásba,: kezdett. Hosszú idő 

után visszatért, de már akkor én nem lak­
tam a feleségemmel, hanem Vesszős Lajos­
áéval éltem.

E.: Hogy nézett ki ez apja, mikor 
visszatért ?

Rongy0» volt. Én adtam neki egy 
rossz nadrágot.

E. Azután mivel foglalkozott ez
apja P

— Újra koldulni járt.
E. Hát maga?
— Dolgozgattam ott, ahová hívtak.
E. Az apja tartotta magát P 
— <*) is engem, én is őt De sokszor 

elitta, amit kapott. Rrszegoekedett. Akár­
hányszor a sárba esett és én vezettem 
haza. Mondtam is neki: „Ides «páni kegyc- 
lemkcnyerért jár a faluba és azután leissza 
magát Sokat hallgattam már magáért, no 
tegye ezt, szegytnlent én!“ De ő erro 1b- 
szidott.

E. Maga nem bántotta.
— Soha sem.
E. Pedig látja itt tanuk vannak, akik

hH)l raárcziun 30
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azt mondják, hogy az apját többszőr bán 
tóttá, szidta, megütötte, rugdosta.

— Én nőin bántottam. Biztosan részeg 
volt éí m -gütötte magát.

E Ismeri Bálint íuirct P
- lg n.
E. Miért vezette oda egyszer az apját P 
— Mert részeg volt és utamba esett a 

Bálint Imre háza Odavezettem be, hogy 
aludja ki magát. Még mikor bevittem, 
mondta Bálint Imre, hogy meglátta a sáros 
kezű apámat, vigyázzak, hogy a falat be ne 
piszkolja. Bevittem a házba, a szűrét leté­
rhettem és rá fektettem

E. Nem ütötte meg P 
— Nem
E. Pedig azt mondják.
— En nem bántottam.
E. Azt ia tanuk mondják, hogy apja 

panaszkodott, sőt harapás nyoma is volt a 
karján.

— Nőm vagyok én veszett kutya, hogy 
az éd s apámat megmarjam.

E Azon a napon, mikor az apja a 
maga ütéseibe belehalt, reggel mit csi­
nált ön ?

— Sirásni mentem. Útközben talál­
koztam az apámmal. Kérdeztem, hogy hol 
hált az éjszaka P Azt felelte, hogy behaj­
tották a városházára. Találkoztam a rend­
őrrel is, megkérd stem, miért hajtották be. 
Azt felelte, hogy nem hajtották be, csak 
bevitték, hogy baja ne essék, mert részegen 
feküdt az utczán

E. Nem elesett, gyenge ember volt nz 
apja s amiatt talán erőtlenül, fáradtan 
rogyott össze?

— Nem! Hetven éves volt.
E. A sírásáénál ivott valamit?
— Pálinkát 1 Nyokz kis 3 krajezáros 

üveggel.
E. Tanuk mondják, hogy a sírásáéhoz 

öt és felliter pálinkát vittek. Tizenöten ittak 
belőle. Nem juthatott önre annyi 

— Elég jutott.
E. Mit érzett maga, mikor pálinkát 

ivott ?
— Hossz gondolatom volt.
E. Milyen rossz gondolata?
- Könnyen megharagudtam.
E. Történt, luigy valakivel ilyenkor 

összeveszett ?
— Soha senkivel.
E. Sirásás után hová ment ?
— Előhb "Vcsszős Lajosáéhoz, de mert 

nem volt ott az apám, onnan haza mentem. 
Óit hon pálinkázgatott. Rászólottam, hogy 
minek iszik, nem elóg, hogy tegnap bevit­
ték. Káromolt., az Istennel szidott, llát én 
megbuktattam.

E. Igen ? Hát ezért meg kell buktatni 
a fiúnak az apját ?

— Én megbuktattam 
E. Leesett az apja?
- Le.
E. Mit csinált akkorP

Megrugdostam a patkós csizmámmal. 
E. Volt szeg benne ?
— Volt nyolc*
E. Milyen szeg P 
— Kiálló szegek.
E Nyűgöt', az apja, amig rugdosta ?
- Arra nem emlékszem.
E. Ráállott az apjára ?
— Meglehet.
E. Mennyi ideig tartott az a rugdosás? 
— Norn sokáig 1 Nem tartott tovább 

ogy fertály óránál. (A (közönség olszörnyü- 
ködik. izgatottan fóezkelődik.)

E. Tudja maga menuyi egy negyed óra P 
— Tizenöt perez.
E. Hiszen maga az alatt irtózatosan 

ösizerugdoshatta az édes apját ?
— Hát nem is igen tudom, hogy 

meddig rúgtam, mórt nem volt nálam óra. 
E. Hogy teheti ilyet P 
— A pálinka vitt rá.

— E. Dehogy a pálinka hiszen maga 
mindenre tisztán emlékszik. Mit gondolt 
maga ?

Nem tudom. Nem volt nekem 
szándékomban megölni az édes apámat 
Nem gondoltam, hogy úgy megrugom, hogy 
belehal.

E. Igen, de maga borzasztóan rug­
dosta. Tizennyolez bordatörésé volt. Hogy 
nem esett ><i< g a szive ? Rácz Auti, aki 
igy bántalmaz, az ölni akar.

— Ila akartam volna, máskor is 
megtehettem volna.

E. Mit tett azután ?
— Az apám felült. Nem szólott sem­

mit. Én elmentem az árendáshoz és négy 
krajezárért pálinkát ittam. Azután haza 
mentem. Ott feküd- apám a kis ágyon, 
már meg volt halva. Elmentem Vesszős- 
nóhez és elhívtam, hogy öltöztessük fel.

E. De maga azt mondta Vesezősné- 
aek, hogy a szán gázolta el.

— Nem mondtam !
E. Nem vette észre, hogy magát 

környékezik a csendőrök ?
— De igen El is mentem egy ta­

nyára, onnan Szoboszlóra, hogy jelentkez­
zem, de nem volt hivatalos óva.

E: Tanuk bizonyítják, hogy maga fe- 
nyegette az apját Azt mondta, hogy nem 
nyugszik, amíg el nem pusztítja.

— Nem mondtam!
. E: Olyan adat is van, hogy maga 

haragudott, ha keveset koldult.
Soha.

E: Halála után is lisztet vett el tőle, 
eladta 20 krért és a pénzt elitta.

— Nem emlékszem rá.
Ezzel a vádlott kihallgatása véget ért.

A tanúvallomások.
Sári Zsuzsáima szemben lakott Rácz 

Antiékkal. A gyilkosság napján az öreg 
Rácz náluk volt.

E. Miről beszélt?
— Azt mondta, hogy fél haza menni, 

mert megveri a fin. Csak" nem szokta bán­
tani - mondok. Dn igen. Mindég bánt. Lo­
va lója van. A másik koldus, Oy íriék lövell­
jék, mert az a koldulásból mindég sokat, 
hátukkal visz haza. Panaszkodott az öreg. 
hogy a karja is fáj. a fia ütötte meg. Azután 
elment az öreg és este hat órakor Vesezősné 
szaladt hozzánk, hogy meghalt az öreg. — 
Nem lehet az — mondok, - hiszen még 
ma itt volt. De azt mondra, hogy a szán 
ütötte el. — Rázsónó is átjött, a Rácz 
Antink szomszédja s azt kérdezte tőlem: 
Nem tudja lelkem, hogy ki lakik most 
a szomszédomban. Hallottam, hogy kiabál 
valaki: Hová tett« d a kenyeret a azután 
sokáig ütéseket halltotam.

E. No Rácz Anti, mit. mond erre?
— Én nem bántalmaztam máskor 

soha az apámat. Nem törődtem vele, hogy 
mennyi kenyeret hoz

Azután következett a Ház óné vallo­
mása, aki elmondta, hogy a Rácz Antiét 
szomszédságában lakik. Nem is ismerte 
őket. Január 12-én tyúkot etetett, akkor 
hallotta a szomszédból: „Hová tetted a 
kenyeretP Mondd meg, akkor nem bánta­
lak!“ Azután sűrű, tompa ütéseket hal­
lottam.

E. Mit gondol, műidig tartott?
— Egy negyed óráig!
E.: No Rácz Anti, hallotta, mit mon­

dott a tanú.
— Éu bántalmazni nem akartam az 

apámat, csuk rúgtam.
E. Azt is mondta, hová tetted a 

kenyeret?
— Nem emlékszem rá.
E. Lássa, ez »* asszony magát soha 

sem látta, nem is isme.i, semmi oka sincs, 
hogy őszinte ne legyen.

— Részeg voltam, nőm tudom, hogy 
mit mondtam.

Denke Stndorné R í ezek szomszéd­
ságában lakott. A büiicseUikmóny elköve­
tése e őit. nem ismerték őket. Azon a na­
pon mikor az öreg meghalt 2—3 órakor 
pülögest hallóit.

Öze. Várnái Aadrásnó törvénytelen 
házasságban élt Ránéz Amáliái. Három Íz­
ben is szétváltak és újból kibékültek. Leg­
utoljára április 21-én ismét elváltak. Még 
együtt lakott az öreg — és a fiatal 
Riczczal az öreg haza hordta a mit össze 
kéregetett, együit fogyasztották el, ez alatt 
nem volt sem ni viszály. Utóbbi időben 
az öreg p mászolta neki, hogy Antal fia 
rosszul bánik velő, üti veri.

Dr. Kardos Samu : Haragudott maga 
ezért, a mert elhagyta Rica Antal ?

— Haragudni nem haragudtam, de 
bizony nem jól esett, mert gyermekünk is 
volt.

Dr. Kardos ellenzi ezen tanú meges- 
ketéeét, mert ha nem mondja is azt,hogy nem 
haragszik a vádlottra, természetes, hogy 
egy hütlenü-1, elhagyott asszony bosszúálló 
szokott lenni Annyit az asszony is beis­
mer, hogy nem jól esett neki, hogy Rácz 
Antal elhagyta és vissza ment a régi sze­
ret őj éhez.

Ezzel szemben a törvényszék nem lá­
tott m- llőzési okot fennforogni és vádlott 
volt f -leségét megeskette vallomására.

Több tanút hallgatott még ki a tör­
vényszék, a kik leginkább azt igazolták, 
hogy az öreg panaszkodott, hogy a fia kí­
nozza és kegyetlenül bánik vele. Az apa 
által koldult élelmiszereket Rácz Antal el­
adta. Arra is van tanú, hogy Rácz más 
alkalommal is súlyosan megütötte apját. 
Mikor pedig haláb a verte, azt mondta: 
— Megdöglött mar az öreg, de régen kel­
lett volna már neki.

Pityókáa tanú.
Stirkadi Mátyás tanúra került ezután 

sor, a ki nagyon jóki dvü állapotban jelent 
meg a törvényszék előtt.

E. Maga miért dülöngőzikP
.. Egy kicsit gyengélkedőm !
Nem akarta beismerni, hogy részeg és 

szabadkozott, hogy meg im-gy nz ő kihall­
gatása, de a többi tanuk azt a felvilágosí­
tást adták, hogy ö kelme nem botig, leg- 
felebb sokat ivott. — Kihallgatása mára 
maradt.

E. Figyelni ztetcin, hogy józanon je­
lenjék meg, különben bírságot sz. nwd.

A tárgyalást. < sto nyolez órakor be­
rek csztette az elnök s folytatását ma d. e. 
küencz órára tűzte ki. A tárgyalást ma 
délután és éjjel is folytatni fogják. ítélet 
valószínűleg csak éjfél után lesz.

ítélethirdetés a*s ondódi rabló- 
gyilkos előtt.

D’ l)i rezén, márczius 30.
Tegnap reggel !) órakor folytatta az 

esküdtbirósag K'ss Tóth János bűnügyében 
a tárgyalást Az esküdtekhez intézendő kér­
déseket már előző napon megállapította a 
törvényszék tegnap a vád- es védbeszédro 
került a sor.

Dr. Udvarhelyi Dezső kir. ügyész 
érvekkel gazdag vádbeszédében bi'onyitotta, 
hogy vádlott szándékos emberöléssel párosult 
rablást követett el és kérte az esküdteket, 
hogy az első és második kérdés alapján 
mondják ki a bűnösséget.

Mdcsányi János védő ügyvéd azt fin­
tegeti, hogy a valódi tényállásnak azt kell 
elfogadni, hogy vádlottat őrültség szállta 
meg, mikor ezen cselekményt minden szán­
dékosság nélkül elkövette. Meggyőződése 
szerint sem szándékos emberölés, sem rablás 
fenn nem forog, hanoin fennforog erős fel­
indulásban elkövetett emberölés és lopás 
vétsége. _______ _

TT I 1 a Örömmel jelentem, liogv a posztó- é? gyap'lTZÖVeteknek árai visszame itek és igy azon kelletne» holy-
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Ezután elnök fslszólitotta vádlottat, 
kogy mielőtt ez esküdtek határozathozatal 
végeit visssavonulnak, őt illeti az utolsó 
szó. Akar-e valamit mentségére felhozni ?

— Igenis. Azt tessék figyelembe venni, 
hogy azok a Magyarók inrgiorkulnak engem ; 
én nem tudom belőlük kivenni az igaz szót, 
de ők biztattak engem cieu cselekmény 
elkövetésére.

Dr. Smüc.s Miklós elnök két órai fej­
tegetésében oktatta az esküdteket, magya­
rázta a jogi kérdéseket, minden legkisebb 
fázisra kitorjeezkf dett és ismertette a tör­
vényszakaszok intentióját.

Az esküdtek Tikos István elnök veze­
tése mellett kivonultak és rövid tanácskozás 
után vádlottat az első és második kérdések 
alapján mondották ki bűnösnek. Ezen ala­
pon a törvényszék szándékos emboröléssel 
párosult rablás büntette miatt Kiss Tóth 
Jánost tizenöt évi fegyházra Ítélte, 
melyből 3 hónapot a vizsgálati fog­
ság által kitöltöttnek vett.'

l)r Udvarhelyi kir. ügyész az Ítéletben 
megnyugodott, a védő semmilégi panaszt 
jelentett be.

UJB0NS450K.
* Az angol Klub matinéja.

Az angol Klub vasárnap a következő 
műsorral tart matinét: 1. Elgy és más a 
yanke életből, elmondja dr. Glück Jó­
zsef. 2. Zongoraszám, játsza Tóth Árpád. 
3. Lord Byronból, elmondja Krampera 
János. 4. Hege lii szóló, játsza Szilágyi 
Imre. 5. Beszélgetés, Komlóssy Miklós­
tól. 6. Énekszám, énekli F. Kállay 
Lujza.

* A „Petőfi dalkör“ közgyűlését 
holnap, vasárnap délelőtt 11 órakor tartja 
meg, melyre a meghiváa igy szól: A „Petőfi 
dalkörnek“ 1901. évi márczius hó 3-dik 
napján azaz vasárnap déli-lőtt 11 órakor a 
városháza nagy tanácstermében tartandó 
rendes közgyűlésére. Tárgyak: l.A választ­
mány jelentése a dalkörnek működéséről a 
lefolyt l900-dik évben. 2. A számvizsgálók 
jelentése a dalkörnek vagyoni állapotáról s 
az l!)00-dik évi számadások megvizsgálásá­
ról, számadás terhe alóli falm-nt vény s ez 
1901-dik évre vonatkozó költségelőirányzat. 
3. A másé ik alelnöki állásnak, a működő 
tagok sorából, a pénztárnoki, ellenőri és 
2 dik j-gyzői állásnak a tagok sorából egy 
évre betöltése. 4. A 3 tagú számvizsgáló 
bizottságnak egy évre választás utján be­
töltése.

* Kirabolt füszerüzlet. Teg­
napra virradó éjjel vakmerő betörést 
követtek el ismeretlen tettesek, kik a 
Kút- és Ajtó uteza sarkán lévő özv. 
Tóth Jánosné fiiszerüzlctét feltörték és 
kirabolták, amit pedig cl nem vihettek, 
azt kiborogatták összetörték. Közvetlen 
a bolthelyiség inellett lévő szobában 
aludt a tulajdonosnő egy öt éves kis 
leánykával s halálra rémülve hallgatta, 
mint borogatnak fel mindent a betörők. 
Az ágyban feküdve meg sem mert moz­
dulni, nehogy ez által a betörök figyel­
mét magára vonja, ami könnyen életébe 
kerülhetett volna. Még akkor sem mert 
megmozdulni, mikor már az üzletben 
minden elcsendesedett b a betörők el­
távoztak, csak a hajnal öntött bele 
annyi bátorságot, hogy ki mert jönni. 
Az üzletben borzasztó pusztítás tárult 
szemei elé. Az egyes áruezikkek fiókjai

ltihuzgálva, az áruk összetörve bever­
tek szerte széjjel a földön, az öeezee 
dohány készlet és a pult fiókjában zár 
alatt lévő napi bevétele, körülbelöl 
negyven korona készpénz eltűnt. A kö­
zeli szomszédok is csakhamar tudomást 
vettek a betörésről és kíváncsian tolong­
tak egész nap az üzlet előtt. A tette­
sek a bolt ajtó mellett lévő ablakot 
felfeezitvc hatoltak az üzletbe és ugyan­
ez utón is távoztak- is el. — Érdekes, 
hogy a betörés idejében, mely éjfélkor 
12 és 1 óra közt történt, a rendőri őr­
járat is elhaladt arra « a legcsekélyebb 
neszt sem hallották, sem a lefeszített 
ablakot nem vették észre. A rendőrség­
nek alapos a gyanúja, hogy a betörést 
ugyanazok követték el, kik pár nappal 
ezelőtt Akczipe boltját rabolták ki.

* A Fröbel-gyermekkert egylet
legutóbbi választmányi gyűlésén indítvány 
tétetett az egylet feloszlatása ée alaptőké­
jének a városi lelenczház (gyermekvédő 
egylet) részére örök alapítványként leendő 
ajándékozása iránt. Az indítvány helyes­
léssel találkozott s a választmány határozat­
hozatal czéljából azt a közgyűlés elébe 
utasította, melynek határidejét ápril hó 
14-án délelőtti 11 órára a Kossuth-utezai 
ev. ref. felső leányiskola nagyterméke 
tűzte ki. A közgyűlés feladata lesz hatá­
rozni a felett, vájjon fenntartja-e továbbra 
ii az egyletet, vagy feloszoljék s hogy 
utóbbi esetben vagyonát se említett ha­
sonló humánus czél szolgálatára adja. Az 
egylet alapiló, rendes és választmányi 
tagjai a közgyűlésre ez utón is meg­
hivatnak.

* Felgyújtotta 
házát. Baton József 
emelt tegnap panaszt a rendőrségnél 
Kardos József ellen, kit két nappal 
ezelőtt fogadott fel tehenésznek. Csak 
egy napig szolgált nála, de ezalatt csi­
nált annyi kárt, hogy éveken keresztül 
sem tudná leszolgálni. Kardos úgy nis 
felgyújtotta az istállóját, mely teljesen 
porrá égett. Az istállóval együtt elpusz­
tult egy tehén, egy borjú és két ló, 
egy ló pedig súlyos égési sebeket szen­
vedett. A vádlott állítása szerint a tűz 
véietlenségből eredt, mert mikor este 
nyugodni tért, az istállóban nem ismerte 
a helyet ahol az ágya állott, hát gyu- 
fát gyújtott. A gyufa lángja belékapott 
a padlásról lenyúló szériába, amit csak 
akkor vett észre, mikor már az egész 
istálló lángokban állott. Kovács ellen a 
rendőrségnél már több ízben tettek pa­
naszt gyújtogatásért. így az előbbeni 
gazdája is, akinek egy kazal szénáját 
gyújtotta fel. Vallomása alatt a rendőr­
ségnél azt a benyomást tette, mintha 
piromámában szenvedne, miért is előbb 
orvosi megfigyelés alá veszik.

* Halálozás. Fonó Mihályné síül.
Szegedy Terézia f. hó 28-án éjjel 3 órakor, 
életűnek 83-dik, boldog házasságának 60-ik 
éveben, hosszas szenvedés után elhunyt. 
Hült tetemei folyó hó 30-án, szombaton 
délután 3 órakor Koasuth-utcza 55. számú 
háznál az ev. ref egyház szertartása szériát 
tartandó ima után, a Kossuth-utezai temo-

Peirbczeni CJjsás

a gazdája
tanyai lakos

„Bika kávéház

tőbe helyezik őrök nyugalomra. Halálát 
gyászolják bánatos férje: Fonó Mihály; 
leánya: Eszter, férjével Scheppel Gyulával.

* A „Debreexeni Kerékpáros 
Egyesület“ múlt vasárnapra hirdetett 
közgyűlését a tagok csekély ezámbani 
megjelenése miatt meg nem tarthatván, 
azt f. hó 31-<n vasárnap d. u. 3 órakor 
az „Angol királynő“ kis éttermében tartja 
meg. —

* Egy tolvaj üldözése. Griga Jó­
zsef megunta a gazdáját és elcsapta magá­
tól. Később azonban megbánta tettét vissza- 
vigyott. Éjjel vissza is tért volt gazdája 
Aldmayer ujföldi tanyájára s ott az istállóban 
lévő lószerszámokat összeszedte, a hóna alá 
kapta és elakart osonni. A tanyai lakosok 
észre vették a tolvajt ée utána iramodtak. 
Griga Miklós derekasan futott, de nem szá­
mított az egyenetlen göröngyös ut akadá­
lyaira, mely nagyon megnehezítette a me­
nekülést. A mi előre látható volt bekövet­
kezett, egy futóárokban meghetlettéeeltertlt 
a földön. Itt aztán utolérték üldözői és el­
csípték. Most a reidőreég börtönében várja 
büntetést.

* Meghiúsult betörés. A vá­
rosban napok óta vakmerő betörők ga­
rázdálkodnak, akik egymásután törik 
fel és pusztítják ki a külváros kisebb 
üzleteit. Dolgát egyszerűen és gyonan 
végzi, a lefeszített ablakon keresztül 
hatol az üzletekbe és az arra elhaladó 
reedőrök elől, kik, semmire sem ügyel­
ve mit sem vesznek észre, ügyesen el­
menekül. Az ismeretlen betörő tegnap 
éjjel a Nagy Sándor uteza 2. szám alatt 
lévő Anyuk Károly hentes üzletét is 
fel akarta törni. Az ablak feszegetés és 
betörésével okozott zajra Anyuk Károly 
felébredt, akit az ismeretlen tettes ter­
mészetesen nem várta be, hanem kere­
ket oldott és eltűnt az éj sötétjében. A 
rendőrség által megindított nyomozás 
során többeket elfogtak, akik ellen ala­
pos a gyanú, hogy a betöréseket elkö­
vették. Tegnap egy Szabó István nevű 
rovott múltú csavargót is befogtak. Az 
a gyanú merült fel ellene, hogy része 
volt a betöréses lopásokban.

* Elfogott Csaló. Tegnap a rendőr­
ség Rikli Antal folj-dentéssre és a buda­
pesti rendőrség megkeresésére letartóztatta 
Friedmann Mór biztosítási ügynököt. Fried­
mann Mór ellen a közel vidéken elkövetett 
több rendbeli csalás, sikkasztás és okirat- 
hamisitás vádja nehezedik, melyek közül 
még ez ideig csak egy része derült ki. — 
Legutóbb Hadhízon járt, hol Csillái Irmánál, 
a magyar általános biztositó egyik ügynö­
kénél, mint biztosítási főfelügyelő mutatta 
be magát. Előkérte az összes üzleti könyve­
két, melyeket, nagy figyelmet mutatva, át­
nézett. Azután küldetéséről kezdett bessélni, 
mely szerint őt az igazgatóság asért küldte 
volna ki, hogy a jelenlegi ügynökségi rend­
szer helyett a kerületi ügynökségeket szer­
vezze. Egy ilyen ügynökség megszerzéséhez 
magas protekcióját biztosította Csillái Irma 
részére. Azután búcsúzni kezdett, előbb 
azonban Csilláinál hagyott egy kétszáz 
forintról szóló postai megbízó levelet, mert 
mint mendá Iladházra pénzt vár az igazga­
tóságtól, de 8 csak holnap tér vissza, mert 
még át kell néznie a h.-doroghi ügynökség­
hez is. A pénzre pedig feltétlen szüksége 
van és jót tenne neki ha kölcsönözne hol­
napig száz forintot. Csillái őrösimel telj -si- 
tette a csaló kérését, kifizette a száz forintot, 
amiről elismervényt is kapott. Csak másnap
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tudta meg a valót, mikor a postára moot, 
hogy a pénzt fölvegye. Friedmann pedig 
tényleg átment H.-Doroghra óa az ottani 
ügynököt, Grünbaum Marciéit akarta hasonló 
mádon megcsalni. Az óvatos ügynök azon­
ban nem ült fel a csalónak, a ki Ilajdu- 
Doroghról Debroozenbe jött. Az állomásnál 
már várta a rendőrség a kiszállása után 
azonnal letartóztatták. Friedmann a hadházi 
csaláshoz hasonlóan járt el a késmárki, 
iglái, eperjesi és poprád-felkai ügynökségek­
kel is, kik szintén panaszt emeltek ellene. 
Az clfogatásárél táviratilag értesitették a 
budapesti rendőrséget. Friedmannt holnap 
itsdják az ügyészségnek.

* Pórult járt Don Juan. Ez
az a bizonyos czirn, mely alatt a csa­
ládi drámák kabalisztikus „hármasba 
a feleség, a férj s a házi barát szere­
pelni szokott. Rendesen a már vígjá­
tékká vedlett „családi drámák“ hősnői 
is a felsőbb körökből valók s annál 
muglepőbb a hirecske, melyről bennün­
ket a szomszédos körökből értesítenek. 
A neveket természetesen ez alkalomból 
diszkrétül elhallgatjuk s csak annyit 
teszünk nyilvánossá, hogy a jelzett köz­
ségben a napokban a cselekvés terére 
lépett a szerelmi triász. Egy kissé már 
őizülésnek indult ur csak nem rég nő­
sült meg s elvett egy még javakorabeli 
özvegyet, ki azonban ejyébb hozománya 
mellé, elhozta magával özvegysége viga­
szát, egy csinos barna bajuszu fiatal 
legényt is. A férj persze (hiszen a férj 
eoh’ sem tud semmit,) nem is sejtette, 
hogy „rángatják a szénáját“ s boldogan 
élt feleségével, amig egy szép napon 
váratlan időben talált hazaérkezni s 
nyakon csípte az özvegyi vigaszt. A 
legény, természetesen menekülni akart 
H az ablakun ugrott ki, de a gazda 
nem vette tréfára a dolgot, hanem fegy­
verével utánna puskázott a legénynek. 
A puska szerencsére csak apró seréttel 
volt megtöltve s igy a legénynek nem 
esett nagyobb baja, minthogy jó ideig 
nem fog — leültetni!

* Halálozás. Özvegy Rácz Andrásáé 
szülotettt Reieinger Paulina márczius hó 
29-én délelőtt féltizenkét órakor életének 
78-ik évében hosszas szenvedés utón el­
hunyt. A megboldogult hült tetemei folyó 
hó 31-én délután 3 órakor fognak Rákóczy- 
utcza 14-ik szám alatti gyászházi ól a ref. 
egyház szertartása szerint, a Koasuth-u. 
temetőbe örök nyugalomra tétetni.

* Elnökválasztás. A f, évi már- 
czius 28-án tartott közgyűlés alkalmával 
Uffmann Sándor a „Bikur Cholim“ dobro- 
czeni betegsególyző egylet elnökévé lelke- 
nedés mellett egyhangúlag megválasz- 
tatott.

* Elegáns tolvaj. Almásai Tihamór- 
nehoz, ki t Timár-utczáu koizt adással fog­
lalkozik, tegnap beállított egy világos sárga 
felsőkabátot óa czilindert viselő elegáns úri 
ember, aki magát vasúti fővaktárnoknak 
mutatta bo és a koszt után kérdezősködött. 
Almáeeinó az elegáns urat bevezette szobá­
jába e néhány pereznyi türelmet kórt, mórt 
~ amint mondá — a konyhában sürgős 
dolga van ós a vendéget magára hagyta. Az 
elegáns urnák mihelyst magára maradt, első 
dolga volt szétnézni a szobában és a szek­
rényen lévő hat darab arany gyűrűt a 
zsebébe tüntetni. A visszatérő Almássinéval 
a?bán sietve megegyezett s gyorsan távozott.

A gyűrűk el tincsét csak délben vették 
észre s azonnal jelentést tettek a rendőrség­
nél. Katz Lajos zálogházában meg is találta 
a rendőrség az elveszett hat gyűrűt, hova 
ugyanazon elegáns sárga kabátos, cxilinderes 
Szoko úri ember vitte és tizennyolez koro­
náért elzálogosította. A sárgakabátos czilin- 
dsres ur ellen a rendőrség megindította a 
nyomozást.

* Sikkasztó főhadnagy. A dob- 
reczeni törvényszék rendeleté folytán a 
Rendőri Közlöny legutóbbi száma Horváth 
Ferencz báró, volt főhadnagy országos kö­
rözését közli. A nagyváradon ismert fiatal 
báró nagyobb összeget sikkasztott, azután 
pedig eltűnt. A Rendőr Közlöny személy- 
leirása szerint Horváth báró 25 éves, ma­
gas, kis fekete bajuszu fiatal ember.

* Kereskedő és iparossegédek 
Agyőimébe. A dobroczeni kerwakedvlmi ós 
iparkamara tudatja, hogy a késmárki állami 
szövőipari szakiskolában textilipari termé­
kekkel foglalkozók, különösen szabósegédek 
és konfekeziós üzletekben alkalmazott keres­
kedősegédek számára 1901. ápril 15-től május 
25-ig hat hetes ingyenes tanfolyamot fog tar­
tani. A tanfolyamra felvétetnek mindazon ön­
álló felnőtt egyének, kik textilipar ismeretei­
ket bővitoni óhajtják. A tanfolyamon heti 35 
órában elméletileg ós gyakorlatilag tanít­
tatni fog a szálasanyagok ipartana, a kötés- 
tan, a szövetelemzés és számítás, a szövetek 
és fonalak visegálata. A Késmárkon való 
hat heti tartózkodás költségei körülbelül 
50 — 60 koronát tesznek. Jelentkezéseket az 
iskola igazgatósága ápril 10-ig fogad el.

* A gyalázat letörlése. Dús, ha­
talmas szakai pompázott Komoly ur ar- 
czán. Egyszer csak eltűnt az impozáns szőr­
tömeg és Komoly urat alig ismerték meg 
a társaságban simára borotvált arczával.

— Mi az? Mi történt? — kérdezte 
valaki, a mint Komoly urat felismertók.

— Mi történt? Hallatlan botrány! 
Tegnap éjszaka egy hordár, egy közönsé­
ges semmi, arezulütött. Provokálni nem 
provokálhattam. Loborotváltattam tehát a 
gyalázatott.

* Bunkó Vincéé mára hirdetett 
hangversenye a miniszteri engedély késése 
folytán bizonytalan időre elmarad.

* A Korona Takarék- és hitel-
SXÖvetkeeet igazgatósága elhatározta, hogy 
tokintettel a még folyton tartó jelentkezé­
sekre, felvesz uj tagokat mulasztási illoték 
szedése nélkül. Kőlcsön-előjogyzések a hiva­
talos órák alatt (d. o. 9—12-ig és d. u.
3—5--;g a szövetkezetnek Piaoz-u. 6. az. a. 
levő hivatalos helyiségében már most eV 
fogadtatnak.

* Zsuron. Én — mondja egy hölgy 
— életemben csak háromszor hazudtam...

— Ezxel együtt négy — jegyzi meg 
nyugodtan egy ur.

* Rózsa arozkenőcs, szeplő, máj- 
foltok, persenósok ellen legjobb vegyészeti 
termék. Teljesen ártalmatlan, nem zsíroz, 
nem avasodik soha Üdeséget, bájt kölcsönöz 
az arcznak Egy tégoly ára t korona Hozzá 
szappan 60 fillér. Kapható Erancsios os Jóna 
droguoriájában Kossuth -u. 2. sz. Ugyanott 
mindenféle toilette-csikkek kaphatók

* Hölgyek ügyeimébe. Halmágyi 
Sámuel divat,arú-házaöan a legújabb női­
es gyermek-felöltők, oostümök, szoknyák, 
bloueok, Jabok, csokrok, övök, napernyők 
diie választókban mogórkeztek.
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SZÍNHÁZ.
T. Halmy Margit búcsúja.

A debreczcni színtársulat legkitűnőbb 
tagja: T. Halmy Margit tegnap este lénett 
fel utoljára. Ezt az estét ünneppé avatta 
a színművészeiért lelkesülő közönség s 
határtalan érdeklődés el minden zugában 
megtöltötte a színházat.

Mikor T. Halmy Margit a színpadra 
lépett, tapsvihar zúgott fel, amely jó tiz 
perczig folytonosan, szakadatlanul hangzott 
Meghatottan köszöntő az ünnepelt ezt a 
meleg ovácziót s azokat a remek emlók- 

I tárgyakat, amolylyel a bucsuzáskoz, az igaz 
i érdem elismeréséül clhalmozták. Szebbnól- 

szebb virágkosarak, drágábbnál-drágább 
ezüst tárgyak, szekrénykék és egy óriási 
babérkoszorúval lepték meg nagyszámú 
tisztelői.

Ez a lelkes ováczió kisérte T. Halmy 
Margitot minden jelenése, minden . felvonás 
után. Ha nem egy hosszabb időn át szer­
zett érdemét, de csupán tegnapi művészi 
alakitisát tekintjük is, nagyon méltó volt a 
szívből fakadt, őszinte tüntetésre. Az ő mű­
vészet > ragyogta be az előadást. Játéka köz­
vetlen hatással volt a közönséghez. A szi­
vekhez szólott minden szava, uralta a kö­
zönség érzelemvilágát s alakítását emléke­
zetessé, feiedhetlenné tette, mint amilyen 
emlékezetes és feledhetlen marad a debre- 

! czeni közönség előtt ö maga.
Nehéz szívvel bocsájtotta el a közön­

ség, de mindig büszke lesz arra, hogy a 
T. Halmy Margit művészetének a debre- 
czeni színpad volt a bölcsője.

Műkedvelő előadás H.-Nánáson.
A h.-nánási műkedvelő ifjúság ma este 
tánczmulataággal egybekötött színi előadást 
rendez a uánási „Bocskay“ szálló nagy 
termében, melynek tiszta jövedelme részben 
a nánási dalárda, részben pedig a tanítói 
segélyalap javára fog fordittatni. A műked­
velők két kis egy folvonásos vígjátékot 
adnak ölő ós pedig a Murai Károly „Virág- 
fakadás“-át és Lunn József „Apró félre­
értések“ czimü vigjátókát.

Műsorváltozás. Sáros! Paula be­
teg lett. A mára hirdetett Görög rabszolga 
operett helyett a Sulamith kerül színre. 
Bődi Ella ebben búcsúzik a debreczeni 
közönségtől.

Képviselők párbaja.
Rakovszky és Györffy megve re­

kedtek.
— Távirati tudósítás. —

Az a kényes ügy, amely két na­
pon át lázas izgalomba tartotta a kép­
viselőházat, Rakovszky ós Györífy kép­
viselők között affért teremtett, amelyet 
a korszellem követelményei szerint csak 
vérrel lehetett elintézni.

A vér tegnap délután fél öt óra­
kor folyt, amikor az ellenfelek karddal 
csaptak össze. Akkor tartották meg a 
párbajt a Fodor-féle vívó teremben. — 
Kevéssel a kitűzött idő előtt jelent meg 
liako'Jseky segédeivel: Báró Kaas Ivor- 
ral és Meszlényi Pállal. Nyomban utá­
nuk érkeztek meg Györffy Gyula segé­
deivel : Kabos Ferencz és báró Feilitsch 
Arthurral. A párbaj feltételei voltak: 
llandázs nélkül ehő seb.

, nos bet hsd
XRAUSZ VILMOS főrabbi

által ellenőrizett
Kóser húsvéti üveg- és porczellánárúkat i»Am Sándor
gggr pflT olcsón Etjémlok: "1BE Debreczen, Piacz- és iHatvan-ntm sarkán.



6

A „rajta“ uhln Kakovszky támad 
s GyörfTy védelemre szorítkozik A kiiz- 
de emben a Iíakovszky kardja eltört a 
viaskodáat. felfüggesztették. Uj kardokat 
adtak a felek kezébe s megkezdődött a 
második összecsapás és Iíakovszky sebet 
ejtett a Gyö>ffy Gyula jobb keze fején.

A párbajt beszüntették s a felek 
kibékülés nélkül távoztak.

Hegedűs Sándor üdvözlése.
Budapest márczius 29. A méltat­

lanul meggyanúsított Hegedűs Sándor 
kereskedelmi minisztert ma kolozsvári 
választói táviratilag üdvözölték bizto­
sítván őt odaadó ragaszkodásukról és 
nagyrabecsülésükről. Itt emlőjük meg, 
hogy holnap a képviselóházban egy gyanú­
sított képviselő felfog szólalni a napi­
rend előtt s követeli llakovszkytól az 
igazi rágalmazó nevét.

A honvédelmi miniszter üdülése.
Budapest, márczius 29. Báró Fejér- 

váry Géza honvédelmi miniszter, kinek 
egészsége már csaknem teljesen helyre­
állott, ma este üdülésre Abbázziába 
utazott. A minisztert csak nagy nehe­
zen tudták rávenni orvosai, hogy már 
most elutazzék a tenget part enyhe le- 
V(fgdjére, m írt mindenáron megakarta 
várni a király Budapestre érkezését, 
hogy személyesen mondjon köszönetét 
a Felségnek kegyes gondoskodásáért 
melyben őt súlyos betegségében része­
sítette.

A brémai merénylet.
Berlin, márczius 29. Az udvari 

körökből szenzácziós hir szivárgott ki 
a Vilmos császár ellen Brémában inté­
zett merényletre vonatkozólag. Azt be­
szélik ugyanis, hogy a merénylet egész 
másként történt, mint ezt a közönség­
gel tudatták s az egész vas da rab his­
tória, melylyel a császárt állítólag meg­
dobták, egyszerűen mese. A császár 
sérülését nem dobás, hanem lövés okoz­
ta, mely valamelyik ház ablakából tör­
tént s a golyó szerencsére csak súrolta 
a császár arczát. A merénylet történe­
tének ezen legújabb verziója mind na­
gyobb hitelre talál a közönség körében

A német trónörökös házasága.
Budapest, márczius 29. A német 

trónörökös bécsi utazását az utóbbi 
napokban házassági kombinácziókkal 
hozták kapcsolatba s székére hiresztel- 
ték, bogy a német császárság jövendő- j 
beli uralkodója el fogja jegyezni kirá­
lyunk unokáját Erzsébet fő'herczegnőr.
Fi híreszteléseket most a legilletékesebb 
helyről teljesen leczáfolták.

Az osztálysorsjáték húzása.
Budapest, márczius 29. Az osztály­

sorsjáték mai húzásán 30 000 koronát 
nyert a 38G91 számú és 10 000 koro­
nát pedig az 52180 számú sorsjegy.

Debrbczeni UjsA# 

Tőzsde.
— Esti zárlat. —

Goldstein Mór debrecaeni be. aki rod a 
jelentése.

Búza áprilisra . . 7A5
T májusra . . 7-G4
„ októberre . 7-65

Rozs áprilisra- . 7-67
„ októberre . . G'70

Zab áprilisra . . . G-37
Tengeri májusra . 5-28

„ júliusra. . 5-41
Amerika háromnyolczad centtel magasabb. 

Külföld változatlan. Irányzat lanyha.

VIDÉK.
Holtomiglan, holtomiglan. Egy

fiatal házaspár megható elhatározásról ér­
tesít biharmegyoi levelezőnk. Egy kis oláh 
községnek Kaluger nek fiatal gör. kel. 
papja Serb Pável, daczára, hogy tiidővó- 
azes volt, mielőtt föl szentelték volna, meg­
nősült a feleségül vett egy fiatal leányt. A 
kis menyecske jószivvel, odaadással ápolta 
beteg férjét a ezenközben maga is betege 
lett a halálos kórságnak. Gyönge, fiatal 
teremtés volt, aki nem tudott sokáig ol- 
lentAllani a betegségnek « a múlt héten 
belehalt. A beteg férjnek ez volt a kegye­
lem döfés, mert egy félórával felesége 
halála után, ő is kiszenvédett.

vsam
Ki erősebb az ördögnél? Ezt

kérdezie egy vidéki plébános egy iskolában. 
Természetesen azt várta ti leletül, hogy az 
Úristen. Nagy meglepetésére azonban azt 
válaszolta a leányka, hogy a végrehajtó. 
Megkérdezték erre, hogy honnan gondolja 
ezt P A leányka igy magyarázta meg:

— Anyácskámnak két tehene van. 
Egyszerre caak nem akart az egyik tejét 
adni, mire anyácska többször mondta, hogy 
bár csak elvinnó az ördög az ilyen rossz 
tehenet. Da az ördög nem vitte el. Hanem 
tegnapelőtt eljött a végrehajtó ur és elvitte 
a tehenet. Ezért gondoltam, hogy a végre­
hajtó ur nagyobb ur az ördögnél.

Brüsszeli férfiszövetség. Minden­
felé mozgolódnak a nők, hogy a férfiak 
rovására uj jogokat vívjanak ki maguknak, 
nem érdektelen tehát, hogy most egy olyan 
szövetség keletkezett, amelyet férfiak kötöt­
tek a nők ellen. A büsszoli férfiak ugyanis 

I azt találják, hogy a nők fényűző öltö/.kö 
dósé az erkölcsi romlásnak veti meg alapját. 
Azt az elvet állítják föl, hogy a hitves 
erénye és a házi tűzhely költészete meg­
fordított viszonyban van szabónök, ékszeré­
szek és divatárusok számláinak hosszához 
és magasságához. Kíváncsian várjuk, hogy 
e férfiszövetség működésének mi lesz az 
eredménye és milyen emelkedés lesz a 
brüsszeli elválások statisztikai kimutatásában 
észlelhető.

A Montblanc átfúrása. Rendkívül 
érdekes az a hir, amelyet egy olasz újság 
jelent. Egy Cedale nevű mérnök tövet 
készített, amely szerint a Montblaucot át 
akarják fúrni. Ilyenformán közvetlen vasúti 
összeköttetést létesítenének Turin, Chamou- 
nix es Geiií között. A tervvel dlDtékes 
körökben komolyan foglalkoznak és kivitolo 
valószínűleg már néhány év alatt meg is 
valósul.

Postám éhek. A villamosság száza- j 
dibau egy kissé nevetségesnek látszik az a
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hir, hogy most a méh eket a postagalambok 
: példájáig levelek szállítására akarják be- 
! tanítani. í gy angol méhész tett legutóbb 
1 kísérleteket a mébeivel, amelyek állítólag 
! éppen olyan tájékozó képességgel bírnak, 

mint a galambok. Egy mikrofotografikus 
utón készített levelet erősítenek az állat 

j derekára, amelyet aztán a méh elvisz nagy 
i távol<ágra is. Az említett angol móhészmk 

néhány kísérlete sikerült már. Ila tényleg 
sikerül a dolog, akkor a haditudósítóknak 
egy uj fajához lesz szerencsénk.

Szerencsétlenség a toronyban.
Két gyermek halála

Szerencsétlenség történt tegnapelőtt 
délben a dembnoi templom tornyában. 
Spaozek János harangozó három fia, a 9 
éves György, a 11 éves János és a G 

1 évos Mihály a déli imára mentek a to­
ronyba a harangoi, meghúzni. Az ócska, 
vén templom rozoga, ütöh-kopott tornyá- 

; ban neki kapaszkodott a három euhancz a 
I harangkötélnek s nagy buzgósággal rán- 
I gáttá a harangot.

A régi harang messze szóló hangon 
zúgott, hol gyorsabban, hol lassan kongott. 
A pajkos fiuk ugyanis örömet lelt k az 
össze-vissza ránc?igáiéiban. A harangozás 
azonban idő előtt hirtelen elhallgatott s 
helyette a toronyból erős zuhanás s ogy 
hosszú kétségbeesett sikoltás hangzott. A 
torony tövében lakó Spuczek János haran­
gozó rossz sejtelemtől űzetve gyorsan fel- 

i sietett a toronyba.
Iszonyú látvány tárult szemei elé. A 

harangláb összeomlott s a leszakadt ha­
rang sok mázsás súlya alatt ott látta két 
gyermekének, Györgynek és Jánosnak, le­
torzult tetemét

Emberekért kiáltott a kétségbet tett 
apa, H több férfi segítségével a harang alól 

! kivonszolta két fiát, két gyermekeinek hul­
láját. A rozoga harangláb valószínűleg a 
rendszertelen ráuezigálás közben omlott 
össze s a leszakadt harang agyon sújtott két 
fiút. A harmadik gyermeket, a 6 éves Já- 

I nőst, a padláson találták meg hangosan 
: nyöszörögve, összetört lábakkal. A kis fiú 

úgy menekült meg a biztos haláltól, hogy 
a harangláb omlása közben a torony pad- 

j lóján üreg támadt s azon keresztül zuhant 
: le a templom padlásra. A borzasztó ka- 
I tasztvófa két halottját bonczolui fogják. A 

harmadik áldozat élete is nagyon koczkán 
I forog. A vizsgálat megindult, hogy a ré­

mes szerencsétlenségben kit terhel a fe-

Öreg ember szerelme.
i

— Saját tudósilónktól. —

Makai Fercncz magyar! lakos fi 6 éves 
kora daczára másodszor nősült fia ellenzése 
daczára. Az öreg Makai boldogan töltötte a 
mózeshetnket, sőt boldog volt; még azután 
is, mindaddig, inig az idősebb fia Makai 
Sándor a műit év őszén haza tért a kato­
naságtól. A fiú nem akart az apjával ellen­
kezni, belenyugodott a helyzetbe s a. me­
nyecskét úgy tekintette, mintha nem is lett 
volna u háznál.

A szép mostoha mindamellett hatást 
tett a fiatal Makaira s egyszer csak azt 
vette észre a legény is, meg a menyecske 
is, hogy szerelmesek egymásba. Természe­
tesen ezt a dolgot nagyon kellett titkolni 
az öreg előtt, titkolták is úgy, hogy az 
öregnek a legkisebb gyanúja sem vuít. — 
Szombaton délelőtt az öreg Makai eltávozott 
hazulról, hogy a községházára menjen. Út­
közben eszébe jutott, hogy valami Írást,
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tűni re szüksége volt, otthon hegy ott Vissza- 
tért tehát s amint a szobába őszre vétlenül 
benyitott, fiát és feleségét találta. Makai 
úgy tett, mintha sémáit sem látott volna, 
eltávozott hazulról, de már okkor olhata- 
rozta, hogy mind a kettőt elpusztítja.

Vasárnap est mikor lefeküdt, egy 
borotvát' és egy. revolvert-dugott a vánkosa 
alá. A fia későn jött haza ittason. E miatt 
at istállóban feküdt le Mikor már mindenki 
aludt, az öreg Makai elővette a borotvát, s 
azzal az alvó fiatal asszony nyakát átmet­
szette. Azután kiment az istállóba és fiát, 
aki szintén mélyen aludt, hakntékon lőtte. 
Mikor a- két áldozattal végzett, elment a 
ceendőrséghez és elmondta, hogy mit csele­
kéi! tt, Az öreget nyomban letartóztatták 
és bekísérték a törvényszékhez.

ördög.

: Folytatás.-)

Hadik hálásan nézett a kedves arezu 
kis leányra, a ki alig volt több 10 12
évesnél.

— Mit beszólsz gyi rmekem ?
Azt, hogy a bácsit egy hajtó 

lőtte meg.
— Honnan tudod eztP
Sím Iladák, s: ni pedig a kisleány 

nem vették észre, hogy Dérczi Béla vissza 
tekintve meglátta a kin leányt, a ki Hadak­
hoz közeledett.

— Mit, akarhat ez a kis leány. Még 
beszélni talál vele ez ez ember, akinek kü­
lönben most tartózkodnia ki ll minden szó­
tól. Már visszamegyek és elviszem onnan 
azt a gyermeket.

Bérezi visszatért, de egy bokornál 
hirtelen megállóit, mert a mit a kis hány 
beszélt, az szeget ütött a tejébe. Hallotta, 
mikor a kis leány beszélte :

-- Szedret szed em, mikor a nagysá­
gos' asszony Csajka B.• lázénak; a ki hajtó a 
vadászaton, azt mondta: „Kapja fel kend 
azt a puskát ! Vegye ezé) ha azt az em­
bert! Alig bírtam szabadulni tőle. A be­
csültömtől akart megfosztani.“ A hajtó 
bácsi dühös lett. hogy a drága jó nagysá­
gos asszonyt úgy megakarta maga bántani 
és felkapta a puskáját. A nagyságos asz- I 
szuny pedig azt kiáltotta neki: „Lőjjün! 
Majd mindenki azt hiszi, hogy egy véletle­
nül eltévedt golyó találta azt az embert. 
Nézze, boldoggá teszem ni’gát ért-!“ 8 
• rre, a nagyságos asszony hirtelen levette 
nyakáról a drága araiiylánczot, az óráját,

leszedte gyűrűjét, a zsebéből egy csomó 
pénzt, azt mind a hajtó bácsi zsebébe 
nyomta. Csajka bácsi erre felkapta a pus­
káját, ezélzott es igy lőtte meg a bácsit.

Mikor a kis Jenny
1 6 

ezeket akadozva
elmondta, egész könnyebben lélegzett fel 
Bzirte jól esett m ki, hogy minderről érte­
síthette 1 ládákét. A szive azt súgta annak 
a kis leánynak, hogy most nagyon jót eso- ! 
lekedett.

(Folyt, köv )

1884
1001

tk v.

$1
A debreczeni kir. tszék, mint tkvi 

hatóság részéről közhírré tétetik, hogy 
Vas Mária végrehajtatnak Kiss Gábor 
elleni végrehajtási ügyében az 1901 
évi Január 31 én bírói árverésen el­
adón a debreczeni 190 eztjkvben A -j- 
1 1 108. 8337/a hrsza. felvett ingatla­
noknak Kis Gábort illető ‘/8-ad része 
Szilágyi Imre utóajánlata folytán az 
ujabbi árverés elrendeltetvén, annak fo­
ganatosítására határidőül 1901 évi 
Április hó 24-ik napjának dél­
utáni 3 órája a debreczeni kir. tör­
vényszék árverési termébe kitüzetett.

Kikiáltási ár a már kötelezőleg 
megállapított 062 kor. 113 korona.

Az árverezni szándékozók tartoz­
nak a kikiáltási ár l()°/0 át készpénz­
ben vagy ó-adékképes értékpapírokban 
letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. 
§ a értelmében a bánatpénznek a bíró­
ságnál időleges e'belyezéséről kiállított 
szabály*/,eiü elösn-ervényt a kiküldött­
nek átadni.

Az árverési, feltételek a hivatalos 
órák alatt a kir, törvényszék, mint tkvi 
hatóságnál és Debreo/.en szab. kir. vá­
ros rendőrkapitányi hivatalánál tekint­
hetők meg.

Kelt Debreczenben, a kir törvény­
szék, mint telekkönyvi hatóságnál 1901 
évi Márvzius hó 2.

Haraá nyi,
kir, tszéki bíró.

pí- A közel rő ünnepek ójjj
alkalmából ajánljuk cLúsan. és friss Arxikkal berendezett

lS^füs&er-C3emege raktárunk«*Vug
úgymint szép, friss Carfiol, zöld borsó, hónapos retek, nagy­

ol? bányai szilva, vékony héjudió, gyümölcs lekvár, tea-vaj, 
minden lflj sajtok és halak, továbbá dessert ezukorkák, 

ezukrozott gyümölcsök és húsvéti tojások
'V Süli» ** ^ C4> i * :ill.

látván gővnmlmi liszt r&ktár.
sieztoiettei Ozseglécty és UPolgcir-

ftiszer- és csemegcüzlote
DAbreoz.cn, Piaca utozalö. BIkCA szállodába1! ezemben

I~ Telefon szám 66. ................

SZINLAP.
Ma, szombaton „B“ bérletben, Bődi Ella 

bucsufellóptéöl :

B U L A M I T H.
Énekes legenda 5 képben.
8 55 S 81 ÉLV®

Monaoch, betlehemi polgár — Bartha I. 
Sulamith, leánya — — Bődi Ella.
Abaolon — — — Környei B.
Czingitang -- — - ifj Szathroáry.
Abigail — — — F Kállai L.
Gidooni Joábj -- —- Bay László.
Akimadáb /Sulamith kérői Sziklai M 
Náthán i — — Makray D.

Holnip, vasárnap két előadás; 
délután 3 órakor félbe yárakkal:

JKL S 4b ló.
Titndériós színmű.

este 7 és fél órakor, bérletazünetben, rendes 
helyárakkal :

NEBANTSVTRÁG.
Operette.

Szivestudomásúl
Sajtit termésű, tiszta

természet ee ő-bo^ok
Szeiit-Anua puszta homoki szőlőtelepünkről.

X.<-1 térré»» p«a&»c?Edkzoilsl3«.ZL■
Fehér asztali............................... 80 fillér.
Riding............................... 92 „
Veres asztali, 98-ról..........................80 „
Veres kadarka, 98 ról.................... I.20 „
Asztali siller......................................70 „
Nagy Burgundi siller....................... 92 „

Palaczkokért 16 fillér betét.
Hordóst,ánira való vételnél wegfdriö árengedmény. 

Kaphatók a termelő

Stábé Lajos fiai elégtél
Debreczen, Tisza-palota,

valamint

Gerébi Fiilöp utódai urakná l

-------------------------£

Uj posztó és gyapjúszövet
tisslet-

Vsn szorencsém a n. ó. közönséget 
# értesíteni, hogy Piacz-uteza 24. sz a., a 
S nagytőzsde szomszédságában

gyapjú szövet üzletet
rendeztem he, a hol rendkívül dús raktár­
ban mindenféle férfi ÓH fill gyermekrn- 
háknak való szövetek
aw felette jutányos árban-isi
kaphatók. - FŐezélom nagy forgalmat csi­
nálni, a legcsekélyebb haszon mellett. 

Tisztelettel
KLEIN JAKAB.
posztókereskedő.

Debreczen, Piacz-uteza 21.
200 öltönymaradék gyapjúszövet

a lesfufányoscbb árban.
gpUJT Vaggougyári alkalmazottak előnyben 

részesittetneK. "ISII
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Díj» : 10 szóig 40 fillér, minden további szó 
4 fillér; vastagabb betűkből nyomtatott szó 

8 fillér
Apró hirdetések előre fizetendők. j

Hajvágógépek, T”' aczólollók, 
rrotválr, kések 

nsgy választékban jutányos árban beszerez­
hetők Márton Gyula férfi és női divatüzleté 
ben, Bika szálloda mellett.
MkMkMk ’Caíi^á ■a&kitk Kitűnő húsvéti káposzta, 
mOS \Vj J czéklaczíbere, valamint
szép Tátogatott rózsa és hópehely krumpli
olcsón beszerezhető. ílatran-u 24 Friedmannál.
Irndíi Bz0,8*i Állást keresek, feleségem 
II Uilrü pedig takarítást. Czim a kiadóban.

Paplanokat és matraczo-
Irot leKj°bb minőségben legszebb kivitelben 
l**** jutányos árak mellett készit MaíolCSJ 
LajOl, Debreczen, Kossuth-utcza 22. sz.

Luczerrni és répamagvak
vető bükköny legolcsób és legjobb minőségben 
Deutsch Albert és fia magkereskedésében 
kaphatók Hatvan-u.
■Hgfe. tgj W 25 métorm. <3 1™.*» 
■ 4% kilónkint **'•*■"

J&LmJP ismét eladóknak, sütemény 
készítőknek olcsóbban 

ajánl Váray József kereskedése.

Bayer Korona-Sör,™:
reozen, Deák Ferencz nteza 26. szám alatt,

megbízható esetleg kauczióképee 
OZUIIII ker. tanfolyamét végzett egyén 
Május 1-re alkalmazást keres. Czim a kiadóban.

Két sifbn E. ,tt ,.6'‘d6' K<M" 
Gólya-útczán 8hf.b,“a
atczai lakás, jó vizű kút. Május 1-től kiadó. 
Értekezhetni: Nyil-utcza 128 szám alatt.

TTa+ A«r otavaszi rozs 
V v UCtil vfőzsaburgo­

nya, ákácz csemete aMnynek va'9
adó. Rendelés tehető:
Anna-utcza 38.

több ezernyi el- 
Helyben Szent

Fajlí őszszol szedett, háromszor
,1 permetezett, egészséges kö­

vidinka, kadarka és olasz rizling sima NZÖ1Ö- 
vesszö kapható Benyáts Emilnél, Tisza-paloia.

Első eperjesi len- és da- 
maszt müszövöde Xflohi
nemü raktára Schwarcz Viktor Debreczen, 
Simonffy-utcza (városi bérház.)
Uá^fncíívlnf Piacz közelében Ka- 
1. II i- UZlt I i,4„ kiadó. Értekezhetni: 
Nagy-uteza 904. sz. Nagy Sándor.
lílarlA ltórz Homokkert utezán 79. szBJdGO naz. ház 6I1 nógy ,akáflb61i
eladó. Évi jövedelme 800 korona.

V7gi# fywvf* L 6bg hasz* ált feltűnő ol- 
V n CF^n e]6n^bF fizetési fel­

tételek mellett Klein Jakab gépraktárosnál, 
Piacz-uteza 2(1. Nagy tőzsde udvarán Ugyan­
ott Ócska vaunk és mindenféle fémek legma­
gasabb árban vásároltatnak.

Köhögés ellen

Ajánlom a v. 6. ^közönség figyelmébe 
tisztán kezelt Magyarádi boraimat, melyet 
magyarádi szőlőbirtokostól személyesen na­
gyobb mennyiségben vásároltam ős igy azon 
kellemes helyzetben vagyok, hogy daCZára B
Magyarádi borok nagy áremelkedésének,
‘“"“Magyarádi bort
literenként 40 krért árusítok el. Bán László
fűszer , bor- és csemege kereskedő. Egyház­
tér, Collógium mellett.

Pemetefű ezukorka 
Borav einkr&zdábnn 

kapható ; egy doboz 20 fillér.

A vén kertben Jg;
igen alkalmas ház ób szőlő azonnal eladó.

Maison Steiner SJ*
lós-uteza sarkán.) ElvillsJ egyszerű ée diazeeebo «*■ 
fiák mérték utáni elkészítését; mérsékelt árak mellett

VftriDStitPfTVf* ^crce^°f'^ 14 éves
V5 magyar kis leány egy

gyermek mellé úri családhoz Czim a kiadóban.
a vaBnt közelében egy forgalmas 

faCtUdll vendéglő két vendégszobával áp­
rilis 1-től kiadó. Értekezhetni: 
hálylyal Kábán

Nemes Mi-

Tanulónak
Gyula vasflzletében.

felvétetik egy 14 éves jó 
családból való fiú Kovács

Világhírű „Marteil Cognac“
kizárólagos főraktára: Váray József kereske­

désében, Piaoz és Simonffy-utcza sarok.

Katona keztyűk rtS.ÍTpíS
16 fillér (8 kr.) Péterfia-ntcza 37. szám.

|í BEOCSINI
portland és román

pgr czement.
Aszfalt elszigetelő lemez, 
kátrány lemez, valódi szag­
talan aszfalt fedi emez, karbo- 

lineum, kőszénkátrány
nagyban és kicsinyben és a legju- 

tányosabb árban kapható

Lukács Vilmosnál
Debreczen, Hatvan-u. 5 szám.

Ort&sl
választék

Kalap, Czipő,
fehérnemű

le^jvxtányoseLb árban

Márkus Miksa
férfi divat üzletében. Debreczen Plaez- 

ntcza 7 sz. a. Yeesey Máz.
ZaeTDkend-ök: és tiarisny árit
........ nagy választékban. rzr:

Hölgyek figyelmébe!
Bécsi bevásárlási utamból hazatérve, 

felkérem a n ó. hölgyközönséget, hogy mi­
előtt bárhol tavaszi kalapot vásárolna, te­
kintse meg most érkezett nagy választék*

legújabb divata
modell kalapjaimat.

Női kalap divattermem úgy izlás, mint 
árak tekintetében a legelőnyösebb bevásár­
lási forrás

Állandó dús választók gyermek ás sport 
kalapok és arczfátyolokból.

Gyászkalapokat 1 óra alatt a legialá- 
sesebben elkészítek. Fein Karolina.

Debreczen, Kos*uth-utOK» 8.
(Közvetlen a sziaház mellett.)

Tömeges vétel folytán
PT feltűnő olcsó árak
mellett aljánlnnk mig a készlet tart n. as. 
Rendkívül erős férfi czngos bőr ezipő páija 
1.85. Férfi lakk czipők fűzős, vagy ezugos, 
párja 3 frt. Leány és női czipők 1 írtói 
kezdve, tiszta selyem esernyők 2 frtól kezdve. 
Divatos férfi kalapok 1 frtól kezd. Egész 

finom férfi ingek 85 krajczártól kezdve.
Gallérok darabja 10 kr.

Törülköző, blousok, női ingek, jager alsó 
ruhák, láhravalók, nyakkendők stb. minden 

elfogadható árban.
SZÉKELT JENŐ BS TÁRSA

Főtér, Hungária mellett. 
Vasutasok és vaggongyárliknuk 107. ei|ii- 

meny.

tavaszi idényre
ajánlom dúsan felszerelt raktáramat női ruhaszövetekben, ngyezintán UIOIÓ ba- 
tiszt, zefir es cretonokban, továbbá női ős férfi fehérneműik, nyakken­
dők, harisnyák, miderek, vásznak, függönyök, ágyteritök. paplanok, női
ős gyermek kötő- nQn Acoehnrnuh!/ nBf?y választékba* fehflní 

nyék,bélésnemüek ''flp Co ubUcf liyUSx — olcsó árak mellett. —

Szövet maradékok félárban.
Tisztelettel

KISS LAJOS
Alföldi takarékpénztár épülés. —-

Debreczen, 1901. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


